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Arbeitnehmer im
öffentlichen Sektor in
Südtirols Gemeinden

Der öffentliche Sektor, Polizei- und Streitkräf-
te ausgenommen, beschäftigt 15% der Süd-
tiroler Bevölkerung im arbeitsfähigen Alter.
Dieser Durchschnittswert unterscheidet sich
nicht nur nach Geschlecht, wie in der „Ar-
beitsmarkt-News“-Ausgabe Nr. 8 nachzule-
sen, sondern auch nach Gemeinde. Das liegt
vor allem daran, dass sich ein Großteil der
Dienste auf relativ wenige Gemeinden kon-
zentriert, aber auch weil einige im öffentli-
chen Sektor vertretenen Berufe und Studien-
titel unter der Bevölkerung territorial stark
verschieden verbreitet sind.

Wie sich die Arbeitsplätze des öffentlichen
Sektors im Land verteilen, hängt grundsätz-
lich davon ab, wo die Verwaltungs-, Gesund-
heits- und Sozialdienste und die Schulen ih-
ren Sitz haben. Es lassen sich also Gruppen
von Gemeinden mit ähnlichen Merkmalen
zusammenfassen, wobei nicht nur das Vor-

La diffusione territoriale
del lavoro dipendente
nel settore pubblico

Il settore pubblico, forze armate e di polizia
escluse, da lavoro al 15% della popolazione
residente in età lavorativa. Il valore medio si
differenzia non solo tra uomini e donne, co-
me si è visto nel “Mercato del lavoro –
News” precedente, ma anche a livello terri-
toriale. Ciò è dovuto soprattutto per la con-
centrazione di buona parte dei servizi in rela-
tivamente pochi comuni, nonché per la
diversità territoriale dell’incidenza tra la po-
polazione di alcune figure professionali o ti-
toli di studio richiesti per le diverse attività
svolte dal cosiddetto settore pubblico.

Infatti, la localizzazione dei servizi ammini-
strativi, sanitari e sociali e delle scuole deter-
mina fondamentalmente la diffusione territo-
riale del lavoro nel settore pubblico. Pertanto
si possono distinguere alcuni insiemi di co-
muni con caratteristiche omogenee, distin-
zioni legate oltre che alla presenza dei sud-
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Arbeitnehmer im öffentlichen Sektor, je 100 Einwohner (a) – Juni 2007 
Occupati dipendenti nel settore pubblico, ogni 100 residenti (a) – giugno 2007

(a) Wohnbevölkerung im Alter zwischen 20 und 60 Jahren (a) Popolazione residente, tra 20 e 60 anni

Quelle: Amt für Arbeitsmarktbeobachtung Fonte: Ufficio osservazione mercato del lavoro
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handensein der genannten Dienste den Un-
terschied macht, sondern auch die Nähe zu
einem Ort, wo sich diese befinden.

An erster Stelle steht Bozen, Sitz der Landes-
verwaltung und des Landeskrankenhauses
sowie zahlreicher Oberschulen und stellt so-
mit fast 40% der Arbeitplätze im öffentlichen
Sektor. Diese hohe Zahl von Arbeitsplätzen
führt dazu, dass nur etwa 5% der Bozner, die
in diesem Sektor arbeiten, ihre Dienststelle
außerhalb ihrer Wohngemeinde haben. Die-
ses eindeutig überdurchschnittliche Angebot
an Arbeitsplätzen im Vergleich zu den in Bo-
zen ansässigen Beschäftigten des Sektors,
aber auch die Proporzregelung führen dazu,
dass die Hälfte der Arbeitsstellen von Arbeit-
nehmern aus anderen Gemeinden einge-
nommen werden. Diese wohnen zum Teil in
unmittelbarer Nähe – in Leifers, Eppan und
Terlan –, zum Teil aber auch in den relativ
weit entfernten Zentren wie Meran, Kaltern,
Brixen, Ritten und Sarnthein. Aus diesen acht
Gemeinden kommen etwa ein Drittel der
nicht in Bozen ansässigen Beschäftigten im
öffentlichen Sektor.

Meran, Brixen, Bruneck und Schlanders sind
zwar als Standorte weniger wichtig als Bo-
zen, dennoch führt die große Zahl der dort
ansässigen Dienste – in diesen vier Gemein-
den befindet sich ein Viertel der Arbeitsplätze
des Sektors – dazu, dass mehr als die Hälfte
ihrer Beschäftigten aus anderen, vor allem
benachbarten Gemeinden stammt. Dazu
kommt, dass ein Teil der Beschäftigten sich
für einen Arbeitsplatz in Bozen entscheidet.

detti servizi anche alla vicinanza con località
dove tale presenza è significativa.

Anzitutto vi è Bolzano – sede dell'ammini-
strazione provinciale e dell'ospedale regiona-
le nonché di numerose scuole superiori – nel
quale si trova quasi il 40% dei posti del set-
tore. Questo elevato numero di posti di lavo-
ro fa sí che solo circa il 5% dei bolzanini che
lavorano in questo settore hanno la sede di
servizio fuori dal proprio comune di residen-
za. La palese sproporzione tra posti di lavoro
e lavoratori in questo settore residenti a Bol-
zano, nonché per motivi legati alla “propor-
zionale“, fanno sí che metà dei posti con se-
de a Bolzano devono essere coperti da
residenti di altri comuni, sia vicini – Laives,
Appiano, Terlano – che anche relativamente
lontani come Merano, Caldaro, Bressanone,
Renon, Sarentino. Da questi otto comuni vie-
ne circa un terzo del personale non bolzani-
no.

Merano, Bressanone, Brunico e Silandro so-
no, rispetto a Bolzano, meno importanti, ma
il grande numero di servizi – in queste quat-
tro città vi sono un quarto dei posti di lavoro
del settore – fa sí che oltre metà del persona-
le debba essere reperito in altri comuni, so-
prattutto limitrofi. Ciò è dovuto anche al fat-
to che parte della popolazione che lavora nel
settore ha scelto di lavorare a Bolzano.

Quelle: Amt für Arbeitsmarktbeobachtung Fonte: Ufficio osservazione mercato del lavoro

Arbeitnehmer im öffentlichen Sektor, je 100 Einwohner (a) – Juni 2007
Dipendenti nel settore pubblico, ogni 100 residenti (a) – giugno 2007

Arbeitsplätze Arbeitnehmer

in der Gemeinde mit Wohnsitz in der
Gemeinde

Posti di lavoro Dipendenti 
nel comune residenti nel comune

Männer Frauen Insgesamt Männer Frauen Insgesamt
Uomini Donne Totale Uomini Donne Totale

Bozen 21,9 42,1 32,0 11,1 26,1 18,6 Bolzano
Meran 16,5 40,2 28,3 11,5 26,0 18,7 Merano
Brixen 19,9 43,0 31,5 11,8 27,6 19,7 Bressanone
Bruneck 21,8 56,5 39,0 9,5 25,4 17,4 Brunico
Sterzing 14,7 43,6 28,6 8,2 21,5 14,6 Vipiteno
Neumarkt 10,7 51,0 30,8 9,5 24,8 17,1 Egna
Schlanders 19,5 50,1 34,7 11,4 27,6 19,4 Silandro
Innichen 10,7 39,0 24,5 8,3 22,3 15,1 San Candido
Auer 19,8 28,3 24,1 10,2 23,5 16,9 Ora
Gruppe B 7,3 23,0 14,9 8,6 23,2 15,7 Gruppo B
Gruppe C 3,7 14,6 9,0 8,1 21,9 14,8 Gruppo C
Gruppe D 1,2 4,9 3,0 8,0 22,7 15,0 Gruppo D
Gruppe E 1,7 5,9 3,7 5,4 14,1 9,6 Gruppo E
Insgesamt 9,4 24,1 16,6 9,0 23,3 16,0 Totale



Auch Sterzing, Innichen, Neumarkt und Au-
er beherbergen wichtige Dienste, die aber
nur 5% der Arbeitsplätze des Sektors stellen.
Deren Größe ist im Vergleich zu den Ge-
meinden, in denen sie sich befinden, einer
der Gründe, warum mehr als zwei Drittel der
Beschäftigten aus anderen Gemeinden kom-
men. Andererseits hat auch hier mehr als die
Hälfte der Ansässigen, die im öffentlichen
Sektor arbeiten, ihren Arbeitsplatz in einer
anderen Gemeinde, vor allem in Bozen –
aber auch die Sterzinger in Brixen, die In-
nichner in Bruneck und die Einwohner von
Auer und Neumarkt in der jeweils anderen
Gemeinde. In diesen Gemeinden ist der
Grund für den Austausch vielleicht mehr als
anderswo in der Schwierigkeit zu vermuten,
genau jene Qualifikationen vor Ort zu fin-
den, welche die dortigen Dienste benötigen.

Um diese Zentren herum liegen weitere Ge-
meinden, deren Einwohner ihren Arbeits-
platz im öffentlichen Sektor meist im nächst-
liegenden Zentrum finden. 

In einigen dieser Gemeinden (Gruppe B) gibt
es ein gar nicht so geringes Angebot an Ar-
beitsplätzen im öffentlichen Sektor. Dadurch
ist der Anteil der ansässigen Beschäftigten,
die in einer anderen Gemeinde arbeiten,
zwar hoch, aber nicht allzu hoch. Zudem
zieht das Angebot an öffentlichen Stellen Ar-
beitnehmer anderer Gemeinden an. 

Es gibt jedoch auch Gemeinden (Gruppe C)
in der Nähe größerer Zentren, die über wirk-
lich wenige öffentliche Arbeitsplätze verfü-
gen, so dass Einwohner, die in diesem Sektor

Anche Vipiteno, San Candido, Egna e Ora
sono sedi di servizio di importanti strutture,
che offrono però solo il 5% dei posti del set-
tore. La loro dimensione relativa ai comuni
che le ospitano è uno dei motivi per i quali
oltre due terzi del personale viene da un al-
tro comune. Ma a sua volta oltre la metà dei
residenti che lavorano nel settore pubblico
trovano lavoro in un altro comune, soprat-
tutto a Bolzano ma anche a Bressanone per i
residenti a Vipiteno, Brunico per i residenti a
San Candido e Ora ed Egna rispettivamente
per i residenti di Egna e Ora. In questi comu-
ni, forse più che in altri, la causa della mobili-
tà incrociata è presumibilmente da ricondur-
re in buona parte al fatto che difficilmente si
trovano in loco i profili professionali richiesti
dalle strutture presenti.

Attorno a questi centri gravitano comuni i
cui residenti che lavorano nel settore pubbli-
co in buona parte trovano impiego nel cen-
tro maggiore più prossimo. 

In alcuni di questi comuni (gruppo B) vi è
una discreta offerta di posti nel settore pub-
blico cosicché la percentuale di residenti che
si reca in un altro comune, soprattutto nel
centro principale, non è cosí estrema pur es-
sendo elevata. Inoltre, l’offerta di posti di la-
voro per quanto limitata riesce comunque ad
attrarre persone provenienti da altri comuni. 

Prossimi ai centri vi sono altri comuni (grup-
po C) dove però i posti nel settore pubblico
sono veramente pochi, cosicché anche qui i
residenti che intendono lavorarci solitamen-
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Öffentlicher Sektor: Gemeinden mit ähnlichen Eigenschaften 
Settore pubblico: comuni con caratteristiche simili

Quelle: Amt für Arbeitsmarktbeobachtung Fonte: Ufficio osservazione mercato del lavoro
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arbeiten wollen, in eine andere Gemeinde
ausweichen müssen, meist in das nächstlie-
gende Zentrum. Die wenigen vorhandenen
Stellen werden von Arbeitnehmern aus der
Gemeinde selbst eingenommen.

Auch die Gemeinden, die relativ weit von
größeren Zentren entfernt liegen, können
nach solchen unterschieden werden, die
über ein wenn nicht großes, so doch existen-
tes Angebot an öffentlichen Stellen verfügen
(Gruppe D), und anderen, wo diese quasi in-
existent sind (Gruppe E). In diesen müssen
90% der Beschäftigten des öffentlichen Sek-
tors in einer anderen Gemeinde arbeiten,
während es in den Gemeinden mit einer
stärkeren Präsenz von Gesundheits- und
Sozialdiensten, Schulen und Verwaltungsbe-
reichen „nur“ zwei Drittel sind. Nicht ver-
wunderlich ist, dass in abgelegeneren Ge-
meinden, in denen es praktisch keine
öffentlichen Einrichtungen gibt, ein sehr ge-
ringer Teil der  Bevölkerung im öffentlichen
Sektor tätig ist, nämlich 10%.

Natürlich gibt es auch Gemeinden, in denen
das geringe Interesse an einer Beschäftigung
im öffentlichen Sektor auf die starke Konkur-
renz anderer Sektoren zurückzuführen ist,
selbst wenn das nächste große Zentrum na-
he liegt. Das ist etwa in Schenna der Fall, wo
der Tourismussektor die meiste Zeit des Jah-
res Arbeit bietet und vermutlich eine gute Al-
ternative zur Beschäftigung im nahen Meran
darstellt.

Die Unterschiede innerhalb des Landesge-
biets, wie auch die unterschiedliche Mobili-
tät der Arbeitnehmer, sind nicht nur auf die
Zahl der jeweils verfügbaren Arbeitsplätze im
öffentlichen Sektor zurückzuführen, sondern
auch auf die Art der vor Ort tätigen Dienste
und deren Berufsbilder. Wenn man bedenkt,
dass in einzelnen Landesteilen bestimmte
Studientitel und Berufe deutlich über- oder
unterrepräsentiert sind, erklärt sich auch die
Schwierigkeit, vor Ort Personal für die öffent-
lichen Einrichtungen kleinerer oder abgele-
generer Gemeinden zu finden. Beispiele da-
für sind die Krankenhäuser von Sterzing,
Schlanders und Innichen mit ihrem Bedarf
an Ärzten und Pflegepersonal, den das lokale
Angebot an entsprechend ausgebildeten
oder auch nur allgemein gut ausgebildeten
Arbeitskräften nicht decken kann.

te devono recarsi nella principale località più
prossima e inoltre i pochi posti presenti sono
occupati da lavoratori residenti nello stesso
comune.

Anche nei comuni  relativamente distanti dai
principali centri, è necessario distinguere tra
comuni con una per quanto scarsa comun-
que significativa presenza di posti nel settore
pubblico (gruppo D) e i comuni dove i posti
sono quasi inesistenti (gruppo E): in quest'ul-
timi comuni meno serviti il 90% dei lavorato-
ri del settore pubblico deve trovare lavoro in
un'altra località, mentre nei comuni con una
maggiore presenza di strutture sanitarie o so-
ciali, scolastiche o amministrative “solo“ due
terzi ha trovato lavoro in un altro comune.
Non meraviglia inoltre che nelle località più
periferiche, in sostanziale assenza di struttu-
re, l'occupazione nel settore pubblico è piut-
tosto rara, visto che solo il 10% lavora nel
settore.

Esistono chiaramente anche comuni dove lo
scarso interesse per il lavoro nel settore pub-
blico è legato anche alla forte presenza di
settori alternativi, come accade ad esempio a
Scena dove il settore turistico presente per
molti mesi all'anno è presumibilmente una
valida alternativa all'occupazione nella pur
sempre vicina Merano.

Le differenze territoriali cosí come la mobilità
territoriale sono da ricondurre non solo alla
quantità di posti offerti dal settore pubblico,
ma anche dalla tipologia dei servizi offerti
con conseguente tipologia di professionalità
richieste. Tenendo conto che nelle varie zone
della provincia certi titoli di studio e certe
professioni sono nettamente sovra o sotto
rappresentati tra le popolazioni residente, si
possono spiegare la difficoltà a reperire in lo-
co il personale del settore pubblico presente
in centri minori o periferici. Si pensi soltanto
a ospedali come quelli di Vipiteno, Silandro o
San Candido che necessitano di personale
medico e infermieristico e alla diffusione tra i
residenti di professionalità specifiche ma an-
che più in generale al livello d'istruzione della
popolazione residente in tali zone.



Anmerkungen:
Der öffentliche Sektor, wie er hier betrachtet
wird, umfasst die öffentliche Verwaltung (aus-
genommen Streitkräfte, Finanzpolizei und
Staatspolizei, das sind etwa 4 000 Beschäftigte)
sowie Körperschaften und Betriebe der Sekto-
ren Bildung, Gesundheit und Sozialwesen, un-
abhängig von ihrer Rechtsform und der Art ih-
rer Arbeitsverträge, die sowohl öffentlich als
auch privat sein können.

Die Zuordnung zu den einzelnen Sektoren
folgt einerseits der ATECO-Klassifikation der
Wirtschaftstätigkeiten und umfasst die darin
klassifizierten Sektoren mit den Kürzeln L, M
und N, berücksichtigt aber andererseits einige
Besonderheiten, die sich durch die Art der Ein-
tragung der Arbeitsverhältnisse ergeben. Die
wichtigste davon ist wohl die Tatsache, dass
das in den Schulsekretariaten tätige Landesper-
sonal (etwa 2 500 Beschäftigte) nicht im Sektor
Bildung (M), sondern im Sektor der öffentli-
chen Verwaltung (L) aufscheint.

Die hier verwendete Definition des öffentlichen
Sektors führt unter anderem zum Ausschluss
zweier wichtiger Sektoren, die seinerzeit dem
öffentlichen Sektor gleichgestellt waren, näm-
lich der Post (etwa 1 100 Beschäftigte) und der
Staatsbahnen (etwa 800 Beschäftigte), die bei-
de im Sektor Verkehr und Telekommunikation
klassifiziert sind (I).

Da diese Analyse nicht darauf abzielt, die in
diesem Sektor geleistete Arbeit zu beziffern,
sondern vielmehr darauf, dessen Einfluss auf
dem Arbeitsmarkt abzubilden, wurden auch
die Arbeitsverhältnisse von Beschäftigten im
Wartestand berücksichtigt.

Autor: Antonio Gulino

Note:
Il settore pubblico qui considerato è composto
dalle pubbliche amministrazioni (escluse forze
armate, finanza, polizia di stato, circa 4 mila
persone), enti e imprese operanti nel settore
dell'istruzione, della sanità o nel sociale, indi-
pendentemente dalla loro forma giuridica, o
dalla tipologia del contratto di lavoro, che può
essere sia pubblico che privato.

L’assegnazione ai singoli settori, questa segue
da un lato la classificazione delle attività econo-
miche ATECO comprendendone i settori classi-
ficati con le lettere L, M e N, pur tenendo con-
to di alcune particolarità dovute al sistema di
registrazione dei rapporti di lavoro. La principa-
le è senz’altro il fatto che il personale provincia-
le in servizio presso le segreterie scolastiche
(circa 2 500 persone) non risulta nel settore
istruzione (M), ma nel settore delle pubblica
amministrazione (L).

La definizione di settore pubblico qui seguita
porta all’esclusione tra l’altro di due importanti
settori un tempo paragonati al settore pubbli-
co, ovvero le poste (circa 1 100 dipendenti) e
le ferrovie (circa 800 dipendenti) che sono clas-
sificati entrambi nel settore dei trasporti e tele-
comunicazioni (I).

Essendo l’obiettivo di queste analisi non quello
di quantificare il lavoro svolto nel settore, ma
l’incidenza nel mercato del lavoro, vengono
conteggiati pure i rapporti di lavoro di persone
in aspettativa.

Autore: Antonio Gulino



Öffentliche Verwaltung (a) Bildung (b)

Pubblica amministrazione (a) Istruzione (b)

Männer Frauen Insgesamt Männer Frauen Insgesamt
Uomini Donne Totale Uomini Donne Totale

Arbeitsort Arbeitsplätze

Bozen 2 809 4 000 6 809 1 140 2 768 3 908
Meran 361 486 846 544 1 243 1 786
Brixen 336 296 632 352 820 1 172
Bruneck 266 236 502 313 743 1 056
Sterzing 78 114 192 97 287 383
Neumarkt 29 90 119 38 261 299
Schlanders 85 102 187 105 286 391
Innichen 18 29 47 13 63 76
Auer 106 49 155 79 194 273
Gruppe B 169 231 400 220 791 1 011
Gruppe C 899 1 363 2 262 653 3 558 4 211
Gruppe D 277 443 720 17 551 568
Gruppe E 92 138 230 23 205 228
Insgesamt 5 525 7 576 13 101 3 594 11 769 15 363

Wohnsitz Arbeitnehmer

Bozen 1 403 2 374 3 777 642 2 099 2 741
Meran 347 471 818 342 897 1 239
Brixen 204 274 478 216 648 864
Bruneck 107 154 261 144 417 561
Sterzing 66 75 141 42 148 190
Neumarkt 68 82 150 23 111 134
Schlanders 56 78 134 47 161 208
Innichen 20 40 60 19 56 75
Auer 59 88 147 21 72 93
Gruppe B 227 230 457 141 547 688
Gruppe C 1 697 2 255 3 951 949 3 545 4 494
Gruppe D 967 1 152 2 119 593 2 225 2 818
Gruppe E 195 187 382 89 396 485
Außerhalb Südtirol 109 119 228 325 449 774
Insgesamt 5 525 7 576 13 101 3 594 11 769 15 363

Arbeitsmarkt
Mercato del lavoro

Quelle: Amt für Arbeitsmarktbeobachtung 

Quelle: Amt für Arbeitsmarktbeobachtung 

Arbeitnehmer im öffentlichen Sektor, nach Wirtschaftszweig und Arbeits- bw. Wohnort –
Juni 2007

arbeiten in der eigenen Gemeinde arbeiten im eigenen Bezirkszentrum

lavorano nel proprio comune lavorano nel centro della propria
circoscrizione

Wohnsitz- Männer Frauen Insgesamt Männer Frauen Insgesamt
gemeinde Uomini Donne Totale Uomini Donne Totale

Bozen 2 694 6 323 9 017 - - -
Meran 780 1 994 2 774 - - -
Brixen 455 1 127 1 582 - - -
Bruneck 301 829 1 130 - - -
Sterzing 93 245 338 - - -
Neumarkt 32 144 176 - - -
Schlanders 128 303 431 - - -
Innichen 48 118 166 16 33 49
Auer 25 67 92 7 37 44
Gruppe B 178 522 700 135 304 439
Gruppe C 801 3 071 3 872 1 870 4 017 5 887
Gruppe D 199 613 812 986 2 484 3 470
Gruppe E 63 156 219 121 278 399

Wohnbevölkerung mit einer abhängigen Beschäftigung
im öffentlichen Sektor, nach Arbeitsort – Juni 2007



Gesundheit- und Sozialwesen Insgesamt

Sanitá e Sociale Totale

Männer Frauen Insgesamt Männer Frauen Insgesamt
Uomini Donne Totale Uomini Donne Totale

Posti di lavoro Luogo di lavoro

1 935 4 487 6 422 5 884 11 255 17 139 Bolzano
725 2 207 2 932 1 629 3 935 5 564 Merano
399 1 260 1 659 1 086 2 376 3 462 Bressanone
328 1 333 1 661 907 2 313 3 219 Brunico
92 342 434 267 743 1 009 Vipiteno
74 325 399 142 675 817 Egna

134 438 572 324 826 1 150 Silandro
67 245 312 98 337 435 San Candido
10 43 53 195 286 481 Ora
24 203 227 413 1 226 1 639 Gruppo B

159 1 420 1 579 1 711 6 341 8 053 Gruppo C
20 228 248 314 1 222 1 536 Gruppo D

1 20 21 116 363 480 Gruppo E
3 967 12 553 16 520 13 086 31 898 44 984 Totale

Dipendenti Residenza

922 2 503 3 425 2 968 6 975 9 943 Bolzano
446 1 181 1 627 1 135 2 549 3 684 Merano
224 602 827 645 1 524 2 169 Bressanone
146 472 617 397 1 042 1 438 Brunico
41 143 184 149 366 515 Vipiteno
34 136 170 126 328 454 Egna
87 215 302 190 454 644 Silandro
37 96 133 76 192 268 San Candido
20 78 98 101 237 338 Ora

117 458 575 485 1 234 1 719 Gruppo B
1 061 3 747 4 808 3 707 9 547 13 253 Gruppo C

610 2 274 2 885 2 171 5 651 7 821 Gruppo D
86 285 371 370 867 1 237 Gruppo E

134 364 498 569 931 1 500 Fuori provincia
3 967 12 553 16 520 13 086 31 898 44 984 Totale

Fonte: Ufficio osservazione mercato del lavoro

Fonte: Ufficio osservazione mercato del lavoro

Occupati dipendenti nel settore pubblico, per settore e comune di lavoro o residenza –
giugno 2007

arbeiten in anderen Gemeinden
lavorano in altri comuni

Männer Frauen Insgesamt Comune di
Uomini Donne Totale residenza

273 652 925 Bolzano
355 555 910 Merano
190 397 587 Bressanone
96 213 309 Brunico
56 121 177 Vipiteno
93 184 278 Egna
62 151 213 Silandro
12 41 53 San Candido
69 133 202 Ora

172 408 580 Gruppo B
1 036 2 458 3 494 Gruppo C

986 2 554 3 540 Gruppo D
185 434 619 Gruppo E

Residenti con un lavoro dipendente nel  settore
pubblico, per luogo di lavoro - giugno 2007
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Statistiken der Abteilung Arbeit Statistiche della Ripartizione Lavoro

Durchschnitt Mai 2007 Media Maggio 2007
Vorläufige Ergebnisse Dati provvisori

Unselbständig Beschäftigte
Occupati dipendenti

Männer Frauen Gesamt
Uomini Donne Totale

Beschäftigte insgesamt 98 025 81 521 179 546 Totale occupati
Veränderung zum Vorjahr +2 128 +3 760 +5 887 Variazione rispetto anno prec.

+2,2% +4,8% +3,4%
Zugänge im Monat 5 565 5 058 10 623 Entrate durante il mese
Abgänge im Monat 3 734 3 549 7 283 Cessazioni durante il mese

Staatsbürgerschaft Cittadinanza
Italien 85 260 72 336 157 597 Italiana
EU15 1 851 1 533 3 384 UE15
Neue EU-Länder 3 638 3 718 7 356 Nuovi paesi comunitari 
Andere Länder 7 276 3 933 11 209 Altri paesi
Wohn- oder Aufenthaltsort Luogo di residenza o domicilio
Bezirk Bozen 37 828 32 644 70 472 Circoscrizione di Bolzano
Bezirk Meran 17 199 15 706 32 904 Circoscrizione di Merano
Bezirk Bruneck 14 739 11 203 25 942 Circoscrizione di Brunico
Bezirk Brixen 10 766 8 915 19 681 Circoscrizione di Bressanone
Bezirk Schlanders 6 157 5 139 11 295 Circoscrizione di Silandro 
Bezirk Neumarkt 5 087 4 135 9 222 Circoscrizione di Egna
Bezirk Sterzing 3 864 2 715 6 579 Circoscrizione di Vipiteno
Außerhalb der Provinz 2 385 1 065 3 450 Fuori provincia o ignoto
Wirtschaftssektor Settore economico
Landwirtschaft 4 139 2 457 6 596 Agricoltura
Verarbeitendes Gewerbe 23 496 6 497 29 994 Attività manifatturiere
Bauwesen 16 248 1 167 17 416 Costruzioni
Handel 13 110 11 457 24 567 Commercio
Hotel und Restaurants 6 603 9 995 16 598 Alberghi e ristorazione
Öffentlicher Sektor 17 493 33 677 51 169 Settore pubblico
Andere Dienstleistungen 16 935 16 271 33 206 Altri servizi

Arbeitslose
Disoccupati

Männer Frauen Gesamt
Uomini Donne Totale

Arbeitslose insgesamt 2 347 3 456 5 803 Totale disoccupati
Veränderung zum Vorjahr +130 +327 +457 Variazione rispetto anno prec.

+5,9% +10,4% +8,6%
Zugänge im Monat 305 412 717 Entrate durante il mese
Abgänge im Monat 487 758 1 245 Cessazioni durante il mese

Alter Età
15 - 19 54 73 127 15 - 19
20 - 24 169 334 503 20 - 24
25 - 29 223 525 748 25 - 29
30 - 39 633 1 259 1 892 30 - 39
40 - 49 718 805 1 523 40 - 49
50+ 551 460 1 011 50+
Staatsbürgerschaft Cittadinanza
Italien 1 716 2 836 4 552 Italiana
EU15 28 80 109 UE15
Neue EU-Länder 29 137 165 Nuovi paesi comunitari
Andere Länder 574 404 977 Altri paesi
Herkunftssektor Settore di provenienza
Landwirtschaft 73 56 128 Agricoltura
Produzierendes Gewerbe 728 314 1 042 Industria
Dienstleistungen 1 340 2 664 4 004 Servizi
Unbekannt 184 377 561 Non rilevato
Erstmals Arbeitsuchende 22 46 67 In cerca di primo impiego
Eintragungsdauer Durata d’iscrizione
<3 Monate 904 1 357 2 261 <3 mesi
3-12 Monate 767 1 353 2 120 3-12 mesi
1 Jahr oder länger 676 747 1 422 1 anno o più
Davon Di cui
Behinderte (G. 68/1999) 371 214 585 Persone disabili (L. 68/1999)
In der Mobilitätsliste 493 528 1021 Iscritti nelle liste di mobilità




